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Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Lee y guarda estas instrucciones para futura 
referencia, ya que contienen información importante de este producto. • Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car 
il contient des informations importantes.  • Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações 
importantes.
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Fully load clip with darts. • Mete los dardos en el clip. • Remplir complètement le chargeur avec les 
fléchettes. • Carregue o clipe completamente com os dardos.

Slide grip back and forth once. • Mueve el mango hacia atrás y hacia adelante una vez.
Faire glisser la crosse vers l'avant puis vers l'arrière, une fois. • Deslize a pega para frente e para trás uma vez.

Acquire target using the tactical iron sight. • Captura el objetivo en la mira de hierro táctica.
Repérer la cible en utilisant le viseur tactique en fer. • Pegue o alvo usando a mira tática.

Single fire: Pull the trigger to fire a single-dart! Slide grip again to fire the next dart!
Lanzamiento sencillo: ¡Tira del gatillo para lanzar un dardo! ¡Vuelve a mover el mango para lanzar el 
siguiente dardo!
Tir simple : Appuyer sur la détente pour lancer une seule fléchette. Faire glisser la crosse pour 
lancer la fléchette suivante.
Tiro único: Aperte o gatilho para lançar um dardo! Aperte novamente para lançar o próximo dardo!

Rapid-Fire: Hold the trigger and slide grip back and forth for rapid fire blast! 
Lanzamiento rápido: ¡Mantén apretado el gatillo y mueve el mango hacia atrás y adelante para 
lanzamientos rápidos!
Tir en rafale : Maintenir la détente enfoncée et faire aller et venir la crosse pour un tir en rafale.
Tiro rápido: Segure o gatilho e mova a pega para frente e para trás para lançamento múltiplo!

Insert the fully loaded clip into the left side of the 
blaster, with the arrowheads pointing right. • Mete el 
clip lleno de dardos en el lado izquierdo del lanzador 
con las puntas de flecha apuntando a la derecha. • 
Insérer le chargeur complètement rempli du côté 
gauche du lance-fléchettes, les pointes des 
fléchettes orientées vers la droite. • Coloque e 
carregue completamente o clipe no lado esquerdo do 
lançador com as setas apontadas para a direita.

Remove the empty clip and reload! • ¡Saca el clip vacío y vuelve a llenarlo!
Retirer le chargeur vide et le remplir. • Remova o clipe vazio e recarregue!
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Align the clip markings (      ) to the blaster. 
Alinea las marcas del clip (      ) to the blaster. 
Aligner le marquage du chargeur (      ) avec 
le lance-fléchettes. 
Alinhe as marcações do clipe (      ) ao lançador.

Click!
¡CLIC!
CLIC!

Encaixe!
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WARNING: Do not aim at eyes or face. Only use projectiles supplied with this toy. Do not fire at point blank range. • ADVERTENCIA: Si adquirió un 
modelo con proyectil(es) incluido(s): utilizar únicamente el(los) proyectil(es) incluido(s) en este juguete. No apuntar a los ojos ni a la cara. No disparar 
a personas ni animales. No disparar a quemarropa.  • ATTENTION : Ne pas viser les yeux ou le visage. N'utiliser que les projectiles fournis avec ce jouet. 
Ne pas tirer à bout portant. • ATENÇÃO: Não apontar na direção dos olhos ou do rostro. Utilize apenas os dardos providos com este brinquedo. Não 
dispare excessivamente perto do alvo.

TO AVOID INJURY: Do not modify darts or dart blaster. Always wear appropriate eye-wear, sold separately. • PARA EVITAR LESIONES: No modifiques 
los dardos ni el lanzador. Usa lentes protectores (se venden por separado). • POUR ÉVITER TOUTE BLESSURE : Ne pas modifier les fléchettes ou le 
lance-fléchettes. Toujours porter des lunettes de protection appropriées, non incluses. • PARA EVITAR DANOS GRAVES: Não modifique os dardos ou 
o lançador. Sempre use proteção ocular adequada. Vendida separadamente.
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TO FIRE • PARA LANZAR • POUR TIRER • COMO LANÇAR

REMOVING DARTS • DESPEGAR LOS DARDOS • POUR RETIRER LES 
FLÉCHETTES • COMO REMOVER OS DARDOS

CLEANING DARTS • LIMPIAR LOS DARDOS • POUR NETTOYER LES 
FLÉCHETTES • COMO LIMPAR OS DARDOS
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IMPORTANT: Always remove darts from target (not included) after play. Keep one hand pressed on target, hold dart by the tip and gently peel dart 
off. • IMPORTANTE: Después de que acabes de jugar, siempre quita los dardos del objetivo (no incluido). Mantén una mano presionada contra el 
objetivo, sujeta el dardo de la punta y despégalo cuidadosamente. • IMPORTANT : Toujours retirer les fléchettes de la cible (non incluse) après 
utilisation. Maintenir la cible d'une main, tenir la fléchette par son extrémité et décoller la fléchette tout doucement. • IMPORTANTE: Sempre remova 
os dardos do alvo (não incluído) após jogar. Mantenha uma mão apertando o alvo, segure o dardo pela ponta e puxe-o devagar.
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REMOVE DARTS IMMEDIATELY TO MAINTAIN 
SMART STICK™ TECHNOLOGY!

¡DESPEGA INMEDIATAMENTE LOS DARDOS 
PARA MANTENER LA ADHESIÓN SMART STICK!

RETIRER IMMÉDIATEMENT LES FLÉCHETTES 
POUR PRÉSERVER L'EFFICACITÉ DE LA TECHNOLOGIE 

SMART STICK.

REMOVA OS DARDOS IMEDIATAMENTE PARA 
MANTER A SUA TECNOLOGIA SMART SITCK

Dust, dirt, and other debris can cause the darts to lose their adhesiveness. To clean darts, rinse darts’ tips with tap water or use tape to remove 
excess debris. • Los dardos pueden perder adhesión con el exceso de polvo, mugre y demás partículas. Para limpiar los dardos, enjuaga la punta de 
los dardos con agua de la llave o usa cinta adhesiva para eliminar la mugre en exceso. • La poussière, la saleté et autres débris peuvent empêcher 
les fléchettes d'adhérer aux cibles. Pour nettoyer les fléchettes, rincer leur extrémité avec de l'eau du robinet ou utiliser du ruban adhésif pour retirer 

tout débris. • Poeira e outras sujeiras podem fazer com que os dardos percam a aderência. Para limpar, lave as pontas dos dardos com 
água ou use fita adesiva para remover a poeira.

NOTE: Dry darts before using again. • ATENCIÓN: Seca los dardos antes de volver a usarlos. • REMARQUE : Sécher les fléchettes 

avant de les réutiliser. • ATENÇÃO:  Seque antes de usar.



INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Lee y guarda estas instrucciones para futura 
referencia, ya que contienen información importante de este producto. • Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car 
il contient des informations importantes.  • Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações 
importantes.

x 16

C.

D.

A.

B.

C.

D.

E.

F.

1

2

8+8+

Fully load clip with darts. • Mete los dardos en el clip. • Remplir complètement le chargeur avec les 
fléchettes. • Carregue o clipe completamente com os dardos.

Slide grip back and forth once. • Mueve el mango hacia atrás y hacia adelante una vez.
Faire glisser la crosse vers l'avant puis vers l'arrière, une fois. • Deslize a pega para frente e para trás uma vez.

Acquire target using the tactical iron sight. • Captura el objetivo en la mira de hierro táctica.
Repérer la cible en utilisant le viseur tactique en fer. • Pegue o alvo usando a mira tática.

Single fire: Pull the trigger to fire a single-dart! Slide grip again to fire the next dart!
Lanzamiento sencillo: ¡Tira del gatillo para lanzar un dardo! ¡Vuelve a mover el mango para lanzar el 
siguiente dardo!
Tir simple : Appuyer sur la détente pour lancer une seule fléchette. Faire glisser la crosse pour 
lancer la fléchette suivante.
Tiro único: Aperte o gatilho para lançar um dardo! Aperte novamente para lançar o próximo dardo!

Rapid-Fire: Hold the trigger and slide grip back and forth for rapid fire blast! 
Lanzamiento rápido: ¡Mantén apretado el gatillo y mueve el mango hacia atrás y adelante para 
lanzamientos rápidos!
Tir en rafale : Maintenir la détente enfoncée et faire aller et venir la crosse pour un tir en rafale.
Tiro rápido: Segure o gatilho e mova a pega para frente e para trás para lançamento múltiplo!

Insert the fully loaded clip into the left side of the 
blaster, with the arrowheads pointing right. • Mete el 
clip lleno de dardos en el lado izquierdo del lanzador 
con las puntas de flecha apuntando a la derecha. • 
Insérer le chargeur complètement rempli du côté 
gauche du lance-fléchettes, les pointes des 
fléchettes orientées vers la droite. • Coloque e 
carregue completamente o clipe no lado esquerdo do 
lançador com as setas apontadas para a direita.

Remove the empty clip and reload! • ¡Saca el clip vacío y vuelve a llenarlo!
Retirer le chargeur vide et le remplir. • Remova o clipe vazio e recarregue!
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Alinea las marcas del clip (      ) to the blaster. 
Aligner le marquage du chargeur (      ) avec 
le lance-fléchettes. 
Alinhe as marcações do clipe (      ) ao lançador.
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WARNING: Do not aim at eyes or face. Only use projectiles supplied with this toy. Do not fire at point blank range. • ADVERTENCIA: Si adquirió un 
modelo con proyectil(es) incluido(s): utilizar únicamente el(los) proyectil(es) incluido(s) en este juguete. No apuntar a los ojos ni a la cara. No disparar 
a personas ni animales. No disparar a quemarropa.  • ATTENTION : Ne pas viser les yeux ou le visage. N'utiliser que les projectiles fournis avec ce jouet. 
Ne pas tirer à bout portant. • ATENÇÃO: Não apontar na direção dos olhos ou do rostro. Utilize apenas os dardos providos com este brinquedo. Não 
dispare excessivamente perto do alvo.

TO AVOID INJURY: Do not modify darts or dart blaster. Always wear appropriate eye-wear, sold separately. • PARA EVITAR LESIONES: No modifiques 
los dardos ni el lanzador. Usa lentes protectores (se venden por separado). • POUR ÉVITER TOUTE BLESSURE : Ne pas modifier les fléchettes ou le 
lance-fléchettes. Toujours porter des lunettes de protection appropriées, non incluses. • PARA EVITAR DANOS GRAVES: Não modifique os dardos ou 
o lançador. Sempre use proteção ocular adequada. Vendida separadamente.
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IMPORTANT: Always remove darts from target (not included) after play. Keep one hand pressed on target, hold dart by the tip and gently peel dart 
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os dardos do alvo (não incluído) após jogar. Mantenha uma mão apertando o alvo, segure o dardo pela ponta e puxe-o devagar.
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Fully load clip with darts. • Mete los dardos en el clip. • Remplir complètement le chargeur avec les 
fléchettes. • Carregue o clipe completamente com os dardos.

Slide grip back and forth once. • Mueve el mango hacia atrás y hacia adelante una vez.
Faire glisser la crosse vers l'avant puis vers l'arrière, une fois. • Deslize a pega para frente e para trás uma vez.

Acquire target using the tactical iron sight. • Captura el objetivo en la mira de hierro táctica.
Repérer la cible en utilisant le viseur tactique en fer. • Pegue o alvo usando a mira tática.

Single fire: Pull the trigger to fire a single-dart! Slide grip again to fire the next dart!
Lanzamiento sencillo: ¡Tira del gatillo para lanzar un dardo! ¡Vuelve a mover el mango para lanzar el 
siguiente dardo!
Tir simple : Appuyer sur la détente pour lancer une seule fléchette. Faire glisser la crosse pour 
lancer la fléchette suivante.
Tiro único: Aperte o gatilho para lançar um dardo! Aperte novamente para lançar o próximo dardo!

Rapid-Fire: Hold the trigger and slide grip back and forth for rapid fire blast! 
Lanzamiento rápido: ¡Mantén apretado el gatillo y mueve el mango hacia atrás y adelante para 
lanzamientos rápidos!
Tir en rafale : Maintenir la détente enfoncée et faire aller et venir la crosse pour un tir en rafale.
Tiro rápido: Segure o gatilho e mova a pega para frente e para trás para lançamento múltiplo!

Insert the fully loaded clip into the left side of the 
blaster, with the arrowheads pointing right. • Mete el 
clip lleno de dardos en el lado izquierdo del lanzador 
con las puntas de flecha apuntando a la derecha. • 
Insérer le chargeur complètement rempli du côté 
gauche du lance-fléchettes, les pointes des 
fléchettes orientées vers la droite. • Coloque e 
carregue completamente o clipe no lado esquerdo do 
lançador com as setas apontadas para a direita.

Remove the empty clip and reload! • ¡Saca el clip vacío y vuelve a llenarlo!
Retirer le chargeur vide et le remplir. • Remova o clipe vazio e recarregue!
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Click!
¡CLIC!
CLIC!

Encaixe!
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a
Click!
¡CLIC!
CLIC!

Encaixe!

a

TOP VIEW • VISTA SUPERIOR
VUE DE DESSUS
VISÃO SUPERIOR

b
Align the clip markings (      ) to the blaster. 
Alinea las marcas del clip (      ) to the blaster. 
Aligner le marquage du chargeur (      ) avec 
le lance-fléchettes. 
Alinhe as marcações do clipe (      ) ao lançador.

Click!
¡CLIC!
CLIC!

Encaixe!

OR • O • OU

WARNING: Do not aim at eyes or face. Only use projectiles supplied with this toy. Do not fire at point blank range. • ADVERTENCIA: Si adquirió un 
modelo con proyectil(es) incluido(s): utilizar únicamente el(los) proyectil(es) incluido(s) en este juguete. No apuntar a los ojos ni a la cara. No disparar 
a personas ni animales. No disparar a quemarropa.  • ATTENTION : Ne pas viser les yeux ou le visage. N'utiliser que les projectiles fournis avec ce jouet. 
Ne pas tirer à bout portant. • ATENÇÃO: Não apontar na direção dos olhos ou do rostro. Utilize apenas os dardos providos com este brinquedo. Não 
dispare excessivamente perto do alvo.

TO AVOID INJURY: Do not modify darts or dart blaster. Always wear appropriate eye-wear, sold separately. • PARA EVITAR LESIONES: No modifiques 
los dardos ni el lanzador. Usa lentes protectores (se venden por separado). • POUR ÉVITER TOUTE BLESSURE : Ne pas modifier les fléchettes ou le 
lance-fléchettes. Toujours porter des lunettes de protection appropriées, non incluses. • PARA EVITAR DANOS GRAVES: Não modifique os dardos ou 
o lançador. Sempre use proteção ocular adequada. Vendida separadamente.
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TO FIRE • PARA LANZAR • POUR TIRER • COMO LANÇAR

REMOVING DARTS • DESPEGAR LOS DARDOS • POUR RETIRER LES 
FLÉCHETTES • COMO REMOVER OS DARDOS

CLEANING DARTS • LIMPIAR LOS DARDOS • POUR NETTOYER LES 
FLÉCHETTES • COMO LIMPAR OS DARDOS
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INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

  HALO® BOOMCO™ 

UNSC M45D BLAZE OF GLORY Blaster

FMN94

4B70

A4

A5

Black

White Offset

70 lb.

2

3

IMPORTANT: Always remove darts from target (not included) after play. Keep one hand pressed on target, hold dart by the tip and gently peel dart 
off. • IMPORTANTE: Después de que acabes de jugar, siempre quita los dardos del objetivo (no incluido). Mantén una mano presionada contra el 
objetivo, sujeta el dardo de la punta y despégalo cuidadosamente. • IMPORTANT : Toujours retirer les fléchettes de la cible (non incluse) après 
utilisation. Maintenir la cible d'une main, tenir la fléchette par son extrémité et décoller la fléchette tout doucement. • IMPORTANTE: Sempre remova 
os dardos do alvo (não incluído) após jogar. Mantenha uma mão apertando o alvo, segure o dardo pela ponta e puxe-o devagar.

4

5

44

REMOVE DARTS IMMEDIATELY TO MAINTAIN 
SMART STICK™ TECHNOLOGY!

¡DESPEGA INMEDIATAMENTE LOS DARDOS 
PARA MANTENER LA ADHESIÓN SMART STICK!

RETIRER IMMÉDIATEMENT LES FLÉCHETTES 
POUR PRÉSERVER L'EFFICACITÉ DE LA TECHNOLOGIE 

SMART STICK.

REMOVA OS DARDOS IMEDIATAMENTE PARA 
MANTER A SUA TECNOLOGIA SMART SITCK

Dust, dirt, and other debris can cause the darts to lose their adhesiveness. To clean darts, rinse darts’ tips with tap water or use tape to remove 
excess debris. • Los dardos pueden perder adhesión con el exceso de polvo, mugre y demás partículas. Para limpiar los dardos, enjuaga la punta de 
los dardos con agua de la llave o usa cinta adhesiva para eliminar la mugre en exceso. • La poussière, la saleté et autres débris peuvent empêcher 
les fléchettes d'adhérer aux cibles. Pour nettoyer les fléchettes, rincer leur extrémité avec de l'eau du robinet ou utiliser du ruban adhésif pour retirer 

tout débris. • Poeira e outras sujeiras podem fazer com que os dardos percam a aderência. Para limpar, lave as pontas dos dardos com 
água ou use fita adesiva para remover a poeira.

NOTE: Dry darts before using again. • ATENCIÓN: Seca los dardos antes de volver a usarlos. • REMARQUE : Sécher les fléchettes 

avant de les réutiliser. • ATENÇÃO:  Seque antes de usar.



INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Lee y guarda estas instrucciones para futura 
referencia, ya que contienen información importante de este producto. • Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car 
il contient des informations importantes.  • Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações 
importantes.

x 16
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8+8+

Fully load clip with darts. • Mete los dardos en el clip. • Remplir complètement le chargeur avec les 
fléchettes. • Carregue o clipe completamente com os dardos.

Slide grip back and forth once. • Mueve el mango hacia atrás y hacia adelante una vez.
Faire glisser la crosse vers l'avant puis vers l'arrière, une fois. • Deslize a pega para frente e para trás uma vez.

Acquire target using the tactical iron sight. • Captura el objetivo en la mira de hierro táctica.
Repérer la cible en utilisant le viseur tactique en fer. • Pegue o alvo usando a mira tática.

Single fire: Pull the trigger to fire a single-dart! Slide grip again to fire the next dart!
Lanzamiento sencillo: ¡Tira del gatillo para lanzar un dardo! ¡Vuelve a mover el mango para lanzar el 
siguiente dardo!
Tir simple : Appuyer sur la détente pour lancer une seule fléchette. Faire glisser la crosse pour 
lancer la fléchette suivante.
Tiro único: Aperte o gatilho para lançar um dardo! Aperte novamente para lançar o próximo dardo!

Rapid-Fire: Hold the trigger and slide grip back and forth for rapid fire blast! 
Lanzamiento rápido: ¡Mantén apretado el gatillo y mueve el mango hacia atrás y adelante para 
lanzamientos rápidos!
Tir en rafale : Maintenir la détente enfoncée et faire aller et venir la crosse pour un tir en rafale.
Tiro rápido: Segure o gatilho e mova a pega para frente e para trás para lançamento múltiplo!

Insert the fully loaded clip into the left side of the 
blaster, with the arrowheads pointing right. • Mete el 
clip lleno de dardos en el lado izquierdo del lanzador 
con las puntas de flecha apuntando a la derecha. • 
Insérer le chargeur complètement rempli du côté 
gauche du lance-fléchettes, les pointes des 
fléchettes orientées vers la droite. • Coloque e 
carregue completamente o clipe no lado esquerdo do 
lançador com as setas apontadas para a direita.

Remove the empty clip and reload! • ¡Saca el clip vacío y vuelve a llenarlo!
Retirer le chargeur vide et le remplir. • Remova o clipe vazio e recarregue!
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TOP VIEW • VISTA SUPERIOR
VUE DE DESSUS
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Align the clip markings (      ) to the blaster. 
Alinea las marcas del clip (      ) to the blaster. 
Aligner le marquage du chargeur (      ) avec 
le lance-fléchettes. 
Alinhe as marcações do clipe (      ) ao lançador.

Click!
¡CLIC!
CLIC!

Encaixe!

OR • O • OU

WARNING: Do not aim at eyes or face. Only use projectiles supplied with this toy. Do not fire at point blank range. • ADVERTENCIA: Si adquirió un 
modelo con proyectil(es) incluido(s): utilizar únicamente el(los) proyectil(es) incluido(s) en este juguete. No apuntar a los ojos ni a la cara. No disparar 
a personas ni animales. No disparar a quemarropa.  • ATTENTION : Ne pas viser les yeux ou le visage. N'utiliser que les projectiles fournis avec ce jouet. 
Ne pas tirer à bout portant. • ATENÇÃO: Não apontar na direção dos olhos ou do rostro. Utilize apenas os dardos providos com este brinquedo. Não 
dispare excessivamente perto do alvo.

TO AVOID INJURY: Do not modify darts or dart blaster. Always wear appropriate eye-wear, sold separately. • PARA EVITAR LESIONES: No modifiques 
los dardos ni el lanzador. Usa lentes protectores (se venden por separado). • POUR ÉVITER TOUTE BLESSURE : Ne pas modifier les fléchettes ou le 
lance-fléchettes. Toujours porter des lunettes de protection appropriées, non incluses. • PARA EVITAR DANOS GRAVES: Não modifique os dardos ou 
o lançador. Sempre use proteção ocular adequada. Vendida separadamente.
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IMPORTANT: Always remove darts from target (not included) after play. Keep one hand pressed on target, hold dart by the tip and gently peel dart 
off. • IMPORTANTE: Después de que acabes de jugar, siempre quita los dardos del objetivo (no incluido). Mantén una mano presionada contra el 
objetivo, sujeta el dardo de la punta y despégalo cuidadosamente. • IMPORTANT : Toujours retirer les fléchettes de la cible (non incluse) après 
utilisation. Maintenir la cible d'une main, tenir la fléchette par son extrémité et décoller la fléchette tout doucement. • IMPORTANTE: Sempre remova 
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Dust, dirt, and other debris can cause the darts to lose their adhesiveness. To clean darts, rinse darts’ tips with tap water or use tape to remove 
excess debris. • Los dardos pueden perder adhesión con el exceso de polvo, mugre y demás partículas. Para limpiar los dardos, enjuaga la punta de 
los dardos con agua de la llave o usa cinta adhesiva para eliminar la mugre en exceso. • La poussière, la saleté et autres débris peuvent empêcher 
les fléchettes d'adhérer aux cibles. Pour nettoyer les fléchettes, rincer leur extrémité avec de l'eau du robinet ou utiliser du ruban adhésif pour retirer 

tout débris. • Poeira e outras sujeiras podem fazer com que os dardos percam a aderência. Para limpar, lave as pontas dos dardos com 
água ou use fita adesiva para remover a poeira.

NOTE: Dry darts before using again. • ATENCIÓN: Seca los dardos antes de volver a usarlos. • REMARQUE : Sécher les fléchettes 

avant de les réutiliser. • ATENÇÃO:  Seque antes de usar.
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